
Assembly Parts
Éléments pour l’assemblage
Teile zum Aufbauen
Partes para el armado
Peças 
Montage-onderdelen
Kit di assemblaggio
ÌÈ˜ÏÁ ˙ÓÈ˘¯ 

FR Rambarde de lit extensible NL Uittrekbaar Bedscherm 

D Ausziehbares Bettgitter IT Barriera per letto estensibile

ES Baranda extensible para cama HE ‰˙˘Ó ‰ËÈÓ Ô‚Ó 

P Barreira Extensível para Cama

Assembly Instructions • Instructions d’assemblage • Montageanleitung 

• Instrucciones de armado •  Instruções de Montagem • Aanwijzingen voor montage

• Instruzioni di Montaggio • ‰·Î¯‰ ˙Â‡¯Â‰
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PLEASE KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
ADULT ASSEMBLY REQUIRED  

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA
REQUER MONTAGEM POR UM ADULTO

WARNING!
• Not recommended for children over 5 years old, or for infants
• Not intended for use as a ladder
• Not intended for use as a gate or other similar restraint
• This is not a TOY!
• Do not use in crib or upper bunk bed

CARE:
• Use mild soapy water and disinfectant when necessary. 
• Rinse with clear water and towel dry

AVISO!
• Não é recomendada para crianças com mais de 5 anos nem para bebés
• Não se destina a ser usada como escada
• Não se destina a ser usada como portão ou outra forma similar de segurança
• Esta barreira não é um BRINQUEDO!
• Não utilize no berço ou na cama superior do beliche

LIMPEZA:
• Use água com detergente suave e desinfectante quando necessário. 
• Passar por água limpa e secar com um pano

 

PRENEZ SOIN DE CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER PLUS TARD 
L’ASSEMBLAGE DOIT ÊTRE MONTÉ PAR UN ADULTE

NL

 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING
MONTAGE DOOR VOLWASSENE VEREIST

AVERTISSEMENT! 
• Déconseillée aux enfants au-dessus de 5 ans ou aux nourrissons 
• N'a pas été conçue pour être utilisée comme échelle  
• N'a pas été conçue pour être utilisée comme porte ou autres contraintes 

similaires 
• Ceci n'est pas un JOUET ! 
• Ne pas utiliser dans un lit d'enfant ou un lit superposé 
  
PRÉCAUTION : 
• Utiliser un savon doux imprégné d’eau et un produit désinfectant quand 

cela est nécessaire. 
• Rincer à l’eau claire et sécher avec une serviette.

WAARSCHUWING!
• Niet aanbevolen voor kinderen ouder dan 5 jaar of baby's
• Niet bedoeld om als ladder te gebruiken
• Niet bedoeld voor gebruik als hek of ander dergelijk beperkingsmiddel
• Dit is geen SPEELGOED!
• Niet gebruiken bij een wieg of hoogslaper

ONDERHOUD: 
• Gebruik een mild sopje en wanneer nodig een desinfecterend middel. 
• Afspoelen met schoon water en afdrogen.
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BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR SPÄTEREN 
GEBRAUCH AUF
MONTAGE DURCH ERWACHSENE NOTWENDIG

IT

 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURE CONSULTAZIONI
È NECESSARIO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN ADULTO

ACHTUNG!
• Nicht für den Gebrauch von Kindern über 5 Jahren oder Kleinkindern 

empfohlen.
• Darf nicht als Leiter verwendet. 
• Darf nicht als Sperre oder einer ähnlichen Art von Hindernis benutzt werden.
• Dies ist kein Spielzeug!
• Nicht in einem Babybett oder oberem Etagenbett verwenden
• Nicht auf zweistöckigen Betten verwenden
• Für Kinder ab 3 Jahren
PFLEGE:
• Eine milde Seifenlauge und falls notwendig ein Desinfektionsmittel verwenden
• Mit klarem Wasser abspülen und mit einem Tuch abtrocknen.

AVVERTENZE!
• Non è consigliato per i bambini al di sopra dei 5 anni o per i neonati
• Non è progettato per essere usato come una scala
• Non è progettato per essere usato come un cancello o altre restrizioni simili 
• Questo non è un GIOCATTOLO!
• Non usare in culle o cuccette alte

ATTENZIONE:
• Usare acqua e sapone delicato e del disinfettante se necessario.
• Sciacquare in acqua pulita e asciugare con un asciugamano.

 
CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA
DEBE ARMARLA UN ADULTO

HE

 
¯ÊÂÁ ˘ÂÓÈ˘Ï ‰·Î¯‰‰ ˙Â‡¯Â‰ ÏÚ ¯ÂÓ˘Ï ‡

¯‚Â·Ó È¢Ú ˜¯Â Í‡ ‰˘Ú˙ ¯ˆÂÓ‰ ˙·Î¯‰

ADVERTENCIA!
• No recomendable para niños mayores de 5 años de edad ni para bebés.
• No debe usarse como escalera.
• No debe usarse como puerta u otra restricción similar.
• ¡No es un JUGUETE!
• No la utilice en una cuna o en una litera superior.

CUIDADO:
• Utilice agua jabonosa suave y un desinfectante cuando sea necesario. 
• Enjuague con agua limpia y seque con toalla.

°‰¯‰Ê‡
Æ˙Â˜ÂÈ˙Ï Â‡ ÌÈ˘ μ ≠Ó ‰ÏÚÓÏ È· ÌÈ„ÏÈ ¯Â·Ú ˘ÂÓÈ˘Ï ıÏÓÂÓ ÂÈ‡ ¯ˆÂÓ‰  •

ÌÏÂÒÎ ˘ÂÓÈ˘Ï „ÚÂÈÓ ÂÈ‡ ¯ˆÂÓ‰  •
¯Á‡ ˙ÂÁÈË· ÈÚˆÓ‡Î Â‡ ˙ÂÁÈË· ¯Ú˘Î ˘ÂÓÈ˘Ï „ÚÂÈÓ ÂÈ‡ ¯ˆÂÓ‰  •

° ÚÂˆÚˆ ÂÈ‡ ‰Ê ¯ˆÂÓ  •
 Ï˘ ‰ÂÈÏÚ‰ ‰ËÈÓ· Â‡ ˙Â˜ÂÈ˙ ˙ËÈÓ Ø ˙Â˜ÂÈ˙ ˙ÒÈ¯Ú· ¯ˆÂÓ· ˘Ó˙˘‰Ï ÔÈ‡  •

ÆÌÈÈ˙ÓÂ˜ ˙ÂËÈÓ  

∫·Ï ˙ÓÂ˘˙Ï
Æ„·Ï· ˙ÈÏËÓ· ˘ÂÓÈ˘ È¢ÚÂ ÔÂ·ÒÂ ÌÈÓ· ˜¯Â Í‡ ˘Ó˙˘‰Ï ˘È ¯ˆÂÓ‰ ÈÂ˜ÈÏ  •

Æ‰˘·È ˙·‚Ó· ·Â‚È È¢Ú ¯ˆÂÓ‰ ˙‡ ˘·ÈÈÏ ˘È  •

CUSTOMER SERVICE 

FRANCE Tinoki, 10 Avenue Reaumur, 92142 Clamart Cedex  Tél: 00 33 1 45 37 89 06  Fax: 00 33 1 45 37 88 082

GERMANY KidsBo Vermarktungs- und Vertriebsges. mbH Zipperstr. 22, 53227 Bonn  Tel: 0228 4100 894   
  Fax: 0721 1513 925 02  E-mail: info@kidsbo.de

IRELAND David Lowe & Co.  Tel: +353 129 52 111  Fax: +353 129 52 115  E-mail: sales@davidlowe.ie

UK Keter UK Ltd. Unit 12, Woodgate Business Park, Clapgate Lane, B32 3DB Quinton, Birmingham 
  Tel: 01214 226 633  Fax: 01214 220 808  E-mail: alanuk@keter.co.il

ISRAEL K&D Design, P.O Box 550, Carmiel 20100, ISRAEL  Fax: 00972 495 824 88  E-mail: exportkd@keter.co.il

±∏∞∞≠≥μ∏≠∏∏∏ ∫ÏË ≤∞±∞∞ Ï‡ÈÓ¯Î μμ∞ Æ„Æ˙ ¨È„ „‡ È˜ ≠ ˙ÂÁÂ˜Ï ˙Â¯˘Manufactured by K&D Design, P.O Box 550, Carmiel, ISRAEL.


